
178222 - AMPlIFICATORE D'ASCOlTO
Istruzioni per l’uso

1.Togliere il coperchio del comparto bat-
terie spostandolo con un dito nella dire-
zione della freccia.
2.Inserire due batterie di tipo AAA rispet-
tando le polarità indicate (+ e -). Le batte-
rie alcaline hanno una durata doppia
rispetto alle batterie normali.
3.Richiudere il coperchio del comparto
batterie.
4.Inserire lo spinotto della cuffia/aurico-
lari nella presa a sinistra sull’amplificatore.
5.Mettere il controllo del volume della cuf-
fia/auricolari in posizione “low” (basso)
prima dell’uso.
6.Premere il tasto “ON” e regolare il vo-
lume al livello desiderato.
7.Per i migliori risultati, direzionare il mi-
crofono girevole verso il suono.
8.Il LED rosso si illumina quando l’ampli-
ficatore di ascolto è acceso.
9.Se non regolate il volume, l’amplificatore
si spegne automaticamente dopo 30 mi-
nuti per risparmiare le batterie. Per riac-
cenderlo, premere il tasto on/off.
10.L’amplificatore ha un guadagno mas-
simo maggiore di 50 dB. Con il volume a
circa ¼, si ottiene un guadagno di circa 10
dB. Il guadagno massimo maggiore di 50
dB si ottiene con il livello massimo del vo-

lume. Potete non regolare il volume sul li-
vello massimo. Scegliere il livello di ampli-
ficazione appropriato.
11.Non mettere la cuffia/auricolare vicino
all’amplificatore, entrano in risonanza.
12.Non togliere l’apparecchio dalla sua cu-
stodia tirandolo per il microfono; potreste
staccare il microfono dall’apparecchio. To-
gliere l’apparecchio attraverso il foro sulla
base della custodia.

Caratteristiche tecniche

Fornisce un’amplificazione sonora mag-
giore di 50 dB. Amplificazione massima in
uscita 107 dB.
Risposta in frequenza: 100 -14000 Hz.
Microcircuito elettronico allo stato solido
alimentato da due batterie alcaline di tipo
AAA (1,5V) per circa 80 ore di funziona-
mento. Le batterie sono incluse.
La cuffia stereo di elevata qualità riproduce
il suono della voce umana in maniera
chiara e fedele.
Intervallo di temperatura per il funziona-
mento: min 0°C, max 55°C
Intervallo di umidità relativa per il funzio-
namento: 20°C/95% umidità relativa.
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AMPlIFICADOR ElECTRóNICO DE SONS
Instruções:

1. Abra a tampa do compartimento das
baterias premindo levemente na tampa com
o polegar e deslize-a na direcção da seta.
2. Insira as duas baterias AAA. Certifique-
se de que respeita a polaridade correcta, in-
dicada no compartimento das baterias. As
baterias alcalinas duram o dobro ou o tri-
plo das outras baterias. 3. Feche a tampa.
4. Insira a ficha dos auscultadores na en-
trada no lado esquerdo do amplificador.
5. Antes de usar os auscultadores e de ajustá-
los de forma confortável, certifique-se de que
o controlo de volume localizado no cabo dos
auscultadores está na posição «low».
6. Prima o botão «on» e, lentamente, rode
o botão do volume até ao nível de am-
plificação desejado.
7. Para resultados melhores, vire o
microfone rotativo na direcção geral da
fonte de som que deseja captar.
8. A luz LED vermelha acende quando o
amplificador é ligado.
9. A não ser que o volume seja regulado, o am-
plificador de sons desliga-se automaticamente
após 30 minutos para poupar a vida da bateria.
Para o voltar a ligar, prima o botão on/off.
10. Este amplificador tem um ganho máximo
de mais de 50dB. Com o controlo de volume
a 1/4, haverá um ganho de som de cerca de

10dB. O ganho máximo de mais de 50dB
obtém-se com o controlo de volume no
máximo. Pode não necessitar de um ganho no
volume máximo. Escolha o nível de am-
plificação que seja mais confortável para si.
11. Se os auscultadores não estiverem a ser
utilizados e forem colocados perto do am-
plificador quando este está ligado,
resultará num som agudo de feedback.
12. Não retire a unidade da caixa puxando
o microfone. Pode arrancar o microfone da
unidade. Em vez disso, empurre a unidade
pelo orifício no fundo da caixa.

Especificações

- Concebido para produzir mais de 50 dB
de amplificação de som ambiente. Saída
máxima de 107dB.
- Frequência de resposta: 100 a 14 000 hertz.
- O circuito micro-electrónico requer apenas
duas pilhas alcalinas AAA (1,5V), para mais de
80 horas de funcionamento. Baterias incluídas.
- Os auscultadores estereofónicos de alta
qualidade fornecem um som limpo e claro,
particularmente ao nível da voz humana.
- Limites de temperatura de funcionamento:
min. 0ºC, máx. 55ºC.
- Limites de humidade de funcionamento:
20% / 95% HR.

AMPlIFICATOR ElECTRONIC DE SUNETE
Instructiuni de utilizare:

1. Scoateti capacul compartimentului pentru
baterii apasand usor pe el cu degetul mare si
tragandu-l in sensul indicat de sageata.
2. Introduceti cele doua baterii de tipul
AAA. Introduceti bateriile in lacasul lor
avand grija sa le pozitionati corect, respectiv
cu polul pozitiv (+) si cel negativ (-) in po-
zitia indicata. Va recomandam sa utilizati
bateriile alcaline, care rezista in timp de
doua - trei ori mai mult decat cele normale.
3. Puneti la loc capacul.
4. Introduceti mufa de conectare a castilor in
orificiul din partea stanga a amplificatorului.
5. Inainte de punera castilor pe urechi, asi-
gurati-va ca dispozitivul pentru reglarea
volumului, situat pe firul castilor, este fixat
in pozitia “low” (incet).
6. Fixati intrerupatorul “ON – OFF” (pornit
– oprit) in pozitia “ON” (pornit) si reglati
usor nivelul volumului la intensitatea dorita.
7. Pentru cele mai bune rezultate, rotiti
axul microfonului pentru a-l pozitiona in
directia sursei de sunet.
8. Led-ul rosu va lumina atunci cand apa-
ratul este pornit.
9. In cazul in care volumul nu este reglat,
aparatul se va inchide automat dupa 30 mi-
nute pentru a prelungi viata bateriei. Pen-
tru repornirea amplificatorului actionati

din nou intrerupatorul “ON – OFF”.
10. Intensitatea sonora a acestui amplifica-
tor este de peste 50 dB. In cazul in care vo-
lumul este reglat reglat la ¼ capacitate,
sunetul receptionat va fi de cca 10 dB. Su-
netul de peste 50 dB va fi receptionat daca
volumul va fi fixat la maximum. Reglati ni-
velul de amplificare in pozitia cea mai con-
fortabila pentru Dv.
11. In cazul in care castile neaflate in stare
de functionare sunt asezate linga amplifi-
catorul pornit, atunci amplificatorul va
emite un sunet ascutit (tiuit).
12. Nu scoateti amplificatorul di caseta tra-
gand de microfon. Procedand astfel puteti
smulge microfonul din circuit. Pentru a
scoate aparatul in siguranta din caseta sa,
impingeti-l afara prin orificiul de la partea
inferioara a casetei.

Aparatul este conceput pentru a asigura o
amplifiacte a sunetelor din ambient de
pana la 50 dB. Intensitatea maxima a sune-
tului produs este de 107 dB. Frecventa de
raspuns: de la 100 pana la 14000 Hertzi.
Pentru cca. 80 de ore de functionare sunt
necesare numai doua baterii AAA alcaline.
Bateriile sunt incluse. Castile stereo asi-
gura un sunet curat si puternic. Tempera-
tura optima de lucru: min 0°C – max.
55°C. Umiditatea relativa: 20°C/95% RH.

178222 - POSlEChOVý ZESIlOVAč
Návod k použití

1. Sundejte kryt baterií, odsuňte jej pomocí
prstu po směru šipky.
2. Vložte 2 baterie typu AAA, respektujte
označenou polaritu (+ a -). Alkalické bate-
rie mají dvakrát vyšší životnost, než bate-
rie obyčejné.
3. Kryt baterií znovu zavřete.
4. Zasuňte zástrčku sluchátek do zásuvky
na levé straně zesilovače.
5. Než začnete přístroj používat, dejte hla-
sitost do pozice „low“ (nízká).
6. Stiskněte tlačítko „ON“ a zvolte poža-
dovanou hladinu zvuku.
7. Pro lepší účinnost nastavte natáčecí mik-
rofon směrem ke zvuku.
8. LED červená kontrolka svítí, pokud je
zesilovač zapnutý.
9. Jestliže nenaregulujete hlasitost, zesilo-
vač se automaticky vypne po 30 minutách,
aby byly šetřeny baterie. Pro znovu zapnutí
stiskněte tlačítko on/off.
10. Zesilovač má maximální výkon 50 dB.
Nejvyššího výkonu se dosáhne při nasta-
vení maximální úrovně hlasitosti. S nasta-
vením na cca ¼ hlasitosti dosáhnete
výkonu cca 10 dB. Zvolte výkon (nastavení
hlasitosti), který bude Vám vyhovovat.
11. Sluchátka nepřibližujte do blízkosti ze-
silovače, možnost rezonance.

12. Zesilovač nevytahujte ze schránky
(krabičky) taháním za mikrofón: mohlo by
dojít k přerušení mezi mikrofonem a zesi-
lovačem. Zesilovač vyndávejte pouze otvo-
rem na schránce.

Technická charakteristika:

Zesiluje zvuk na maximálně 50 dB. Maxi-
mální výstup 107 dB.
Frekvence působí v: 100-1400 Hz.
Elektronický mikroobvod je napájen bate-
riemi typu AAA (1,5 V) po dobu cca 80
hodin provozu (baterie jsou součástí ba-
lení).
Stereo sluchátka mají vysokou kvalitu, re-
produkují lidský hlas jasně a věrohodně.
Rozpětí teploty pro fungování: Min. 0° C,
max. 55 °C.
Rozpětí vlhkosti pro fungování: 20 °C
/95% relativní vlhkosti

RoHS✓

ATTENZIONE:

In presenza di elettricità statica, questo articolo potrebbe non fun-
zionare, è quindi necessario resettare l’alimentazione.

AVISO:

Num ambiente com descargas electrostáticas, o produto pode não
funcionar correctamente e será necessário que o utilizador o desli-
gue e o volte a ligar.

ADVERTENCIA:

En ambientes con descargas electrostàticas, la muestra podrìa fun-
cionar mal y necesitar que el usuario la vuelva a encender.

AVERTIZARI:

In mediu cu descarcari electrice, proba poate functiona gresit si poate
necesita repornirea.

UPOZORNĚNÍ:

V případě přítomnosti statické elektřiny, tento výrobek nemusí fun-
govat, je tedy nutno resetovat a opakovat napájení.
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